
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 284 Win

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 284 Win
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013028
Mfr. No.: 3239211
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 284 Win

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win. Dieser Die wurde entwickelt,
um die Patronenlager auf volle Länge zu setzen und bietet Ihnen eine präzise und zuverlässige Möglichkeit zur
Kalibrierung Ihrer Munition. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit wenden Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Die richtig in der Presse positioniert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie den ZündhütchenAuswerferstift mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeiden Sie es, den Die zu überlasten oder übermäßigen Druck auszuüben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Ersatzteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Die:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ordnungsgemäß eingerichtet ist.
Befestigen Sie den Die sicher in der Presse und ziehen Sie die Sicherungsmutter fest.
Überprüfen Sie die Position des Die, um sicherzustellen, dass er korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung des Die:

Schieben Sie das Patronenlager vorsichtig in den Die.
Achten Sie darauf, dass der Hals des Lagers beim Herausziehen aus dem Die kalibriert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position des Die und die Funktionsfähigkeit des Expander und des
Auswerferstifts.

Wartung:

Reinigen Sie den Die regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Ersetzen Sie verschlissene Teile umgehend, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, alle Teile sicher zu entsorgen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu Zubehör und Ersatzteilen konsultieren Sie bitte das Handbuch oder
wenden Sie sich an den Hersteller.



Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win entschieden haben. Ihre Sicherheit
hat oberste Priorität, und wir sind hier, um Ihnen zu helfen, das Beste aus Ihrem Produkt herauszuholen.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the die.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following general safety guidelines:

Always use the die as intended and according to the manufacturer's instructions.
Inspect the die and all components before each use for any signs of damage or wear.
Keep the die and all related tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when operating the die.
Ensure that your workspace is clean and free from hazards that could cause accidents.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Full Length Die, follow these specific safety precautions:

Calibration: Ensure proper calibration of the die by pushing the cartridge case fully into the die. This will help
achieve the correct neck tension.
Component Replacement: If any component, such as the expander or ejector pin, shows signs of wear,
replace it immediately to avoid malfunction or accidents.
Lock Nut: Secure the die in the press using the lock nut to prevent any movement during operation.
Handling: Handle the die and cartridge cases with care to avoid injury from sharp edges or moving parts.
Cleaning: Regularly clean the die to maintain its functionality and safety. Follow the cleaning instructions
provided in the manual.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the Full Length Die:

Installation:

Securely attach the die to your reloading press using the appropriate mounting method.
Use the lock nut to ensure the die is firmly in place.

Usage:

Insert the cartridge case into the die, ensuring it is fully seated.
Operate the press according to the manufacturer's instructions to size the cartridge case.
After sizing, remove the cartridge case and inspect it for proper neck tension and overall integrity.
If necessary, replace any worn components before the next use.

PostUse:

Clean the die and store it in a safe, dry place.
Check for any signs of wear or damage after each use.

Disposal Instructions
When disposing of the Full Length Die or any of its components, please follow these guidelines:



Do not dispose of the die in regular household waste. Check local regulations for proper disposal methods.
Recycle any metal components if possible.
Ensure that all parts are disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries about the Full Length Die, please refer to the manufacturer's contact information
provided in the product manual. It is important to reach out for any safety concerns or questions regarding the
product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win. Always prioritize safety and adhere to the recommendations provided in
this guide. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 1 1/4 para 284 Win

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 284 Win de TRIEBEL. Este producto está diseñado para
dimensionar cartuchos de forma segura y eficaz. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Siempre verifica el estado del die antes de usarlo. Si encuentras daños, no lo uses.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo. Un
mal ajuste puede provocar lesiones.
Manejo de componentes: Maneja el expander y el pin expulsor con cuidado. Asegúrate de que estén bien
sujetos antes de comenzar el proceso de dimensionado.
Calibración: La calibración se realiza cuando el cartucho se introduce en el die. Asegúrate de seguir las
instrucciones de calibración para evitar errores.
Extracción del cartucho: Extrae el cartucho con cuidado del die. El cuello del cartucho se calibra desde el
interior, y cualquier fuerza excesiva puede dañar el die o el cartucho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.
Verifica que esté firmemente sujeto antes de proceder.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en el die.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado.
Baja el pistón de la prensa lentamente para realizar el dimensionado.
Una vez completado, levanta el pistón y extrae el cartucho con cuidado.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa periódicamente el expander y el pin expulsor para asegurarte de que estén en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el die ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y maquinaria.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, asistencia técnica o información adicional sobre el producto, por favor, consulta el
manual o el sitio web de TRIEBEL.



Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y eficaz de tu Die de Longitud Completa 1 1/4 para 284 Win.
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Guide de Sécurité pour le Die de Longueur Complète
1 1/4 pour 284 Win

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Longueur Complète 1 1/4 pour 284 Win. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le die pour garantir une expérience sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour le dimensionnement de l'étui de cartouche en longueur
totale.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
Assurezvous que la presse à recharger est correctement installée et en bon état de fonctionnement avant
d'utiliser le die.
Ne forcez pas l'étui de cartouche dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'alignement et l'état
de l'étui.
Ne retirez pas l'étui du die tant qu'il n'est pas complètement calibré.
Si vous constatez une anomalie ou un problème pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez le
manuel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Fixez le die à la presse à recharger en utilisant l'écrou de verrouillage.
Assurezvous que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Calibration de l'Étui

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement calibré.
Retirez l'étui du die avec précaution.

Remplacement des Composants

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Assurezvous que tous les composants sont correctement installés avant d'utiliser le die.

Vérification de la Tension au Col

Après le calibrage, vérifiez que la tension au col de l'étui est correcte.
Ajustez si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Si le die est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le manuel d'utilisation ou
contacter le fabricant. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de support.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le Die de Longueur Complète 1 1/4 pour 284 Win en toute
sécurité. Pour toute mise à jour ou rappel concernant ce produit, veuillez consulter le système Safety Gate de l'UE.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Usa guanti di protezione per evitare tagli o abrasioni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare il die oltre le sue specifiche di utilizzo.
Non utilizzare il die con bossoli danneggiati o non conformi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia posizionato correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Utilizzo del Die

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia allineato correttamente.
Aziona la pressa per spingere il bossolo nel die.
Estrai il bossolo dal die e controlla che il collo sia calibrato correttamente.

Manutenzione

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla il perno espulsore e l'espansore per assicurarti che funzionino correttamente.
Sostituisci i componenti usurati o danneggiati secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i componenti quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto
di contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero dell'articolo a portata di
mano per facilitare la comunicazione.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza è essenziale per garantire un utilizzo corretto e sicuro del Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 284 Win. Assicurati di rimanere informato sui potenziali rischi e sulle migliori pratiche per l'uso del
prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla Die FL 1
1/4 Full Length Die 284 Win

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 1 1/4 Full Length Die 284 Win. Nasze die jest zaprojektowane z myślą o formowaniu
łusek naboju na pełną długość. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj die w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze stosuj się do instrukcji obsługi oraz wskazówek producenta.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj odpowiednich narzędzi i akcesoriów, aby uniknąć kontuzji.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas wymiany wrzecion, ekspandera i pinu wyrzucającego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Die:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj die w prasie za pomocą nakrętki blokującej, aby zapewnić stabilność.

Użycie Die:

Wprowadź łuskę naboju do die, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj prasy, aby przeprowadzić proces kalibracji.
Po zakończeniu procesu, upewnij się, że łuska została prawidłowo uformowana.

Wymiana Elementów:

W razie potrzeby wymień wrzeciono, ekspander lub pin wyrzucający, postępując zgodnie z instrukcją
obsługi.
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zamiennych.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania Die FL 1 1/4 Full Length Die 284 Win jest priorytetem. Prosimy o stosowanie się do
powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 284 Win tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu ja voi aiheuttaa vaaraa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelypinta on tukeva ja vakaa, jotta vältät tuotteen kaatumisen tai liukumisen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki osat, kuten akselit ja laajentaja, ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Kalibrointi tulee suorittaa huolellisesti ja ohjeiden mukaisesti välttääksesi vahinkoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä Full Length Die puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi, että se pysyy paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat, kuten irrotettava laajentaja ja primerin poistopinni, ovat oikein asennettuja.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori välineeseen kalibrointia varten.
Vedä kuori varovasti pois välineestä, jolloin kaula kalibroidaan.
Varmista, että tuotteen oikea käyttöasento on säilytetty koko prosessin ajan.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat oikein ja ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja keräyspisteitä tai kierrätysohjeita.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti, erityisesti sähköiset komponentit.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista käyttöohjeet. Muista, että kaikki
olennaiset komponentit sisältävät artikkelinumeron, joten ne on helppo tilata uudelleen, jos tarpeen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284
Win tuotteelle. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 284 Win

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win. Denna produkt är designad för att säkerställa
säker och effektiv användning vid storleksanpassning av patronhylsor. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid använda produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med verktyg och
utrustning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win med kompatibla pressar och utrustning.
Kontrollera att die'n är korrekt installerad innan du börjar kalibrera patronhylsor.
Undvik att trycka för hårt när du trycker in patronhylsan i die'n för att förhindra skador på både die'n och
hylsan.
Använd inte die'n om du är osäker på hur den ska användas. Sök hjälp om det behövs.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die'n:

Montera die'n i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera die'n med hjälp av låsnuten för att säkerställa korrekt position.
Kontrollera att alla komponenter är på plats och i gott skick.

Användning av die'n:

Placera en patronhylsa i die'n och tryck försiktigt för att kalibrera.
Observera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den flyttas ut ur die'n.
Byt ut spindlar, expander och utdragspinne vid behov för att upprätthålla optimal funktion.

Avsluta användningen:

Rengör die'n efter användning för att ta bort smuts och rester.
Förvara die'n på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshantering
Avfall som genereras vid användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, och kassera skadade delar på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller för att rapportera problem, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren.
Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win
på rätt sätt kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse.
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Návod k použití pro Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 284 Win

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win. Tento výrobek je určen pro kalibraci
nábojnic na plnou délku a je navržen tak, aby zaručoval bezpečné a efektivní použití. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, používání a údržbě výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Používejte výrobek pouze k jeho určenému účelu.
Při práci s nábojnicemi dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty (vřeteno, expander, vyhazovací pin)
správně nainstalovány a funkční.
Během kalibrace se ujistěte, že je nábojnice správně zasunuta do die.
Při manipulaci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy se nedotýkejte vyhazovacího pinu, když je die pod tlakem.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od zdroje napájení.
Nainstalujte die do lisu a zajistěte ho pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěno a pevně zajištěno.

Použití:

Vložte nábojnici do die.
Pomalu a opatrně stiskněte lis, dokud nedojde k úplnému kalibraci nábojnice.
Po dokončení procesu uvolněte lis a vyjměte nábojnici.
Zkontrolujte, zda je hrdlo nábojnice správně tvarováno a napnuté.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte všechny komponenty die a v případě potřeby je vyměňte.
Udržujte die a pracovní plochu čistou a suchou.
Při skladování výrobku se ujistěte, že je chráněn před vlhkostí a extrémními teplotami.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici číslo článku pro rychlou identifikaci produktu.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 284 Win.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich výrobků.


